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antaCpakolo 

# 


Dezirante doni al la tutmonda filozofaro lapruvon, 
ke ekzistas <le nun vera lingvo internacia — nome 
la mirinda kreaĵo de Dolctoro Zamenhof, Es])e- 
ranto — per kiu ĉiuj spiritoj en la mondo, malgraŭ 
la malsameco de la naciaj lingvoj, povas plej faciie 
interkomunik ĝi, mi elektis, por ĝin traduki inter- 
nacie, la grandfaman verkon de Leibniz ,, Monado- 
logio “ pro diversaj molivoj, el kiuj la ]»recipaj estas 

Ĵ ena Ĵ- 

Unue ŝajnis al mi necese,ke la verko elektita estu 
ja konata de ĉiuj filozofoj kiel unu el la plej alte 
abstraktaj en la filozofia literaturo; liamaniere ke 
se Esperanto sukcesus ĝin lidele transdoni, l'eks- 
perimento estus plene decidiga. Laŭ tiu rilato nenia 
vcrko estas sendube pli taŭga ol Monadologio, kiu 
enhavas en tre mallonga amplekso sumon de plej 
profunda kaj akrega filozofio. 

Aliparte la nacieco de la tradukonto limigis pres- 
kaŭ necese 1’elekton en la rondo de l vericoj france 
skribitaj, ĉar estas tute preferinde, laŭ mia opinio, 
ke Francoj Iraduku internacie tekstojn francajn, 
Angloj anglajn, Germanoj germanajn k. t. p, tio 





















VIII 


ANTAUPAROLO. 


estas, kc cia tradukonto penu internaciigi nur ver- 
koju skribitajn en lia nacia lingvo. Nur j >er Liu 
procedo oni havos tradukojn internaciajn kiel eble 
]>lej jiroksimaj de 1’ originalaj teksloj. v 

kaj tamen mi tre deziris, ke mia intencita tra- 
duko ppvu interesi ne nur Francujon, kie Esperanto 
jam tre rapide kaj favore disvastiĝis, sed ankaŭ 
aliajn landojn, precipe Germanujon, kie ĝi estas 
preskaŭ tute nekonata. 

Monadologio jdenumis akuratege tiujn du pos- 
l 'dojn, estante samtempe franca laŭ la lingvo kaj 
gennana laŭ la deveno. Tial mi trovis tute deca, 
ke tiu unua traduko internacia de Idozofia verko, 

havante Francon kiei aŭtoron,estu dedicita al ( er- 
mana filozofo. 


1 ine mi ne |>ovis forgesi ke Leibniz estis unu el 
la plej gloraj favorantoj de fideo de lingvo univer- 
sala. Eĉ liaj teoriaj vidoj pri i.a <lemam!o estis mirige 
koniormaj je la praklika efektiveco de Esj>eranto, 
kiel oni povas konstati legante la rimarkindan 
libron de S r< ’ (]outurat “ La logique de Leibniz ,, 
(Logiko de Leibniz). Tial mi ne pensas,ke mi tro- 
grandigas dirante,ke Leibniz rekonus cei ;e unu el 


siaj pensoj efektivigita en i ellaboraĵo de Zamcnbof. 

Mi aldonas kelke da klarigoj pri la tradukmetodo 
kiun m> sekvis. Generale mi zorgis uzi la komu- 
najn vortojn de la lingvo Esperanlo enhavatajn en 
1 ’Universala Vortaro ; sed tamen mi ne ŝanceliĝis 
elpensi vortojn novajn,ĉiufoje kiam tio ŝajnis al ini 
necesa aŭ eĉ utila. , ■ 


Unue mi donis sencon specialan aŭ teknikan al 
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ANIAUPAROLO. 


IX 


kelkaj vorloj, kiuj en 



Vortaro estas 


«lifinitaj nur por 1’uzado popola aŭ literatura. Kkz. 
la vorloj afekto, pasivo, modo, k. t. p. Afekto, ŭn la 
lingvo ordinara, signifas ŝajnigon de manieroj ne 
naturaj, ne simplaj; filozofie ĝi havas signifanmulle 
pli largan : gi signifas,kiel latinea^ec£ws,la manieron, 
laŭ kiu unu esta jo, unu afero estas pli malpli ŝan- 


ĝita 



1 ago de alia. Pasivo estas uzata nui & 



malike pri la verboj; sed sendube la filozofia lingvo 
bnzonas ĝin por kontraŭstari la vorton ago, same 
kiel latme ageve kaj pali . Modo ricevas filozofie 
similan plilarĝiĝon de senco ka,« egalvaloras plene 
la latinan vorton modns k. t. p. 

Due, kiatn ia vorto estis certa parto de la propra 

kaj kutima terminaro de Leibniz, mi ĝin senŝanceliĝe 

transportis en Esperanton, nur donante al ĝi orlo- 

grafion kaj finiĝojn Esperantajn. Ekz. Monado, Pcr- 
ceplo, Apercepto, Apeto, k. t. p. 

en la lingvon inlcr- 





nacian ciujn espnmojn, kiuj sajois al mi bezonai 
p"i li oluki respondajn esprimojn de la ĉie uzata 

terminaro, ekz. akcidento, empirika , refleksa, 




apriorie, aposteriorie, dedvkti, racio (jam enkon- 
dukita de J)e lleaufront en sian Vortaron esperanta- 

1 1 ancan, kvankam ĝin povas plej ofle 
kaŭzo kaj pravo), inlelekto , civito, k. t. p. 

Pri la radikoj de tiuj du lastaj kategorioj eslis nur 
iom embarase decidi,kian formon estas pli konvene 
I ; loni. Ekz. ĉu oni devas preferi percev , percept 
aŭ percepci ? Apet, apelit aŭ apedcil deduk, dcdukt 


au 



k. t. 


i». Estas trc 



inde, ke 
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ANTAŬPAROLO. 


Zamenhofnenian reguloo stangis nekohservis mem 
en la transskribado «le tiuj radikoj, prenante indife- 
rente unu aŭ alian formon. Laŭ ĝenerala regulo 
mi elektis ia formon ricevitan de la participo aŭ 
supino latina, percept , dedukt , k. t. p. simile al 
abslrakt; tamen mi preferis apet, ĉar apetit ekzistas 
jam kun tute alia senco. 

Koncerne la vorton civito , oni povas dubi ĉu ĝi 
estas vere enkondukinda ka ĉu ne sufiĉas la vorto 
“ regno ,, por traduki “ civitas , cite, city , civita ,, 
k. t. p. Estas tamen inter la du vortoj tre grava 
nuanco, ĉar civito eslas, laŭ mia opinio, regno 

ne de kia ajn speco sed kies membroj estas kvazaŭ 

* 

intime interligitaj kiel la kunioĝantoj <le unu sama 
urho aŭ urbego, kaj samtempe regataj <le aŭtorilalo 
lihere konsentita, kiel en la respublikoj aŭ en la 
konstituciaj ŝtatoj, unuvorte regno pli malpli sirnila 
al la “ civitas ,, greka aŭ romana. 

Cetere estas neevitehle, ke la lingvo internacia 
akiros senĉese novajn radikojn por Tesprimo <le 
novaj ideoj, kaj tion ĉi Zamenhof mem proklamis. 
Estas nur necesege, ke en sia esenca strukturo ĝi 
konservu ĉiam neŝanĝeblaj la vivajn principojn de 
ordeco kaj ldareco, kiujn ĝi ricevis de sia genia 
krcinto. 1 

m 

m 

La 15 s “ dc septembro 1902. 
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1. La Monado, pri kiu ni parolados tie ĉi, estas 
nur substanco sim|)la,kiu enestas ĉe la kunmetitoj; 
simpla, tio estas, sen partoj. 

2. Kaj estas ja necese ke ekzistu simplaj subs- 
tnncoj, pro tio ke ekzistas kunmetitoj, ĉar kunme- 
tito estas nur amaso aŭ aggregatum cla simploj. 

3. Scd kie nc estas partoj, tie ne povas esti 
amplekseco nek figureco nek dividebleco. Ivaj liuj 
Monadoj estas la veraj Atomoi de la Naluro kaj la 
Elemenloi de l ekzista ioj. 

4. Ne estas ankaŭ dissolvo timebla, kaj estas nenia 
maniero imagebla.per kiu simpla substanco povus 
perci nature. 


5. Pro la sama kaŭzo, estas nenia maniero,per kiu 
simpla sultsianco povus komenciĝi nature, ĉar ĝine 
povas esti formata per kunmeto. 

6. Tiel oni povas diri,ke la Monadoj povas nur 
per unu 1‘ojo komenciĝi aŭ finiĝi; t. e. ili povas 
komenciĝi nur per krco kaj liniĝi nur pcr neniigo; 

dum tio,kio eslas kunmetita, komenciĝas aŭ finiĝas 
partoj post partoj. 


7. Ne esias ankaŭ rimedo por klarigi,kiamaniere 
Mouado povus esti aliigila aŭ ŝanĝiia en sia inlerno 
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de alia kreitaĵo; ĉar om ne povas ion transloki aŭ 
imagi en ĝi ian movon inlernan, kiu povus esti 
ekscilata, direktata, pliigata aŭ malpliigata tie 
interne; kiei tio estas eLIa en kunmetitoj, en kiuj 
estas ŝanĝo inler la partoj. La Monadoj ne havas 
feneslrojn, tra kiuj io povus eniri aŭ eliri. L’akci- 
dentoj ne itovas siu malligi nek promeni clcster 
la subslancoj, Jciel faris antaŭe la senteblaj specoj 
de la Skolasi ikanoj. Tiel do nek substanco nek akci- 
dento povas eniri de 1’ekstero en Monadon. 

8. Tamen estas ja necese ke la Monadoj havu 
kelkajn kvalitojn : alie ili ne estus eĉ estaĵou Kaj 
se simplaj substancoj ue reciproke diferencus lau 
siaj kvalitoj, ne eslus rimedo ekvidi ian ŝanĝon en 
Tobjektoj; ĉar kio eslas en la kunmetito povas nur 
devem de l’enestantaj simplaĵoj; kaj jla Monadoj, 
estante sen kvalitoj, eslus ne distingeblaj unu de 
1'alia, ĉar kvante ja ili ne diferencas; kaj sekve se 
la pleno estus supozita, ĉin loko ĉiain ncevus en la 
movo nur 1’ekvivalenton <le tio, kion ĝi liavis, kaj 
unu slato de I objektoj estus ne distmgebla de l’alia. 

9. Estas eĉ necese, ke ĉia Monado diferencu de 
ĉia alia. Ĉar neniam ekzistas en la Naturo du 
Estaĵoj, kiuj eslus tute unu kiel la alia kaj en 
kiuj ne estus eble trovi diferencon internan aŭ sur 
interneca denomiĝo 1‘onditan. 


10. Mi prenas ankaŭ kiel konseotite, ke ĉiu kre- 
ita estaĵo estas ŝanĝiĝema, kaj sekve la kreita 
Monado ankaŭ, kaj eĉ ke tiu sanĝiĝo eslas senĉesa 


en ĉiu. 

11. I >e tio kion niĵus diris, sekvas ke la naluraj 
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ŝanĝiĝoj <!e la Monadoj devenas de interna prin- 
cipo, ear ekstera kaŭzo ne povas influi en ĝian in- 
ternon. 


12. Sed estas ankaŭ necese.ke kroi t la principo 
de 1’ŝanĝiĝo estu detalaro de tio kio ŝanĝiĝas, kiu 
faru, por t el diri. ia speciĝecon kaj la diversecon 
de la simplaj substancoj. 

13. Tiu detalaro devas envolvi multegon en 


ŝanĝiĝo 


1'unuo aŭ en la simplo. Car, tial ke eiu 
fariĝas laŭgrade, io ŝanĝiĝas kaj io restas, kaj sekve 
eslas necese.ke cn la simpla snbstanco estu multe- 
nombreco <la afekloj kaj rilatoj, kvankam n<' estas 

da partoj. 

14. La nedaŭra stalo, I u envolvas kaj reprezenlas 
niultegon en l nnuo aŭ en le simpla substanco, estas 
nur kion oni nomas Percepto , kiun on> devas <lis- 
tingi de 1 'Apercepto aii Konscio , kiel ĝi posle aperos. 
Ivaj pri tio ja Kartezianoj tre eraris, kalkulinte kiel 
neniom la perceptojn, kiujn oni ne aj erceptas. Tio 
ankait itin igis kredi. ke nur la solaj Spiritoj eslas 
Monadoj, kaj ke ne estas animoj de la Brutoj aŭ 
de 1'aliaj Entelekioj, kaj intermiksi, kiel la jiopolo, 


longan senkonsciiĝon kun vera morlo; tio ankaŭ 

» 

ilin enĵeiis en la skolaslikan antaŭjuĝon pri ia lule 
senigitaj animoj, kaj eĉ lirmigis la malbone <Iispo- 
nitajn spiritojn en lojiinio pri la mortemeco de 
1'animoj. .' 

15. L’ago de 1’interna principo, kiu faras la ŝanĝon 
aŭ pason de unu percepto a! alia, povas esti nomala 
« Apeto » ( Apelicio ); estas vere, ke 1'apelado ne 
povas ĉiam trafi la tul.an percepton, kiun ĝi celas; 
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sed ĝi akiras ĉiani ion el ĝi, kaj trafas perceptojn 
novajn. 

16. Ni spertas ĉe ni mem mnltegon en la sini[)la 
substanco, kiam ni Irovas, ke la plej malgranda 
penso, kiun ni aperceptas 1 , envolvas diversecon en 
1’objekto. Tial Ciuj, kiuj konfesas, ke 1'animo estas 
simpla substanco, devas konfesi tian multegon en 
la Monado, kaj Sro P>ayle nedevis trovi malfacilaĵon 
en lio Ci, kiel li faris en sia Vortaro artik. tiorarius. 

17. Oni esias devigata konfesi, ke !a percepto, 
kaj kio dependas de ĝi, estas neklarigeida per 
mekanilcaj kauzoj t.e. per figuroj kaj movoj. Kaj 
supozante ke ekzistus maŝino, kies strukturo igus 
senti, pensi, havi percepton, oni povus ĝin imagi 
pligramligita, konservante a samajn pro]»orciojn. 
tiamaniere ke estus eble eniri ĝin kiel muelejon. 
Kaj lion supozinte, oni trovos, vizitante ĝin, nur pe- 
cojn,kiuj sin ]»uŝas unuj la aliajn kaj neniam ion kio 
klarigus ]>ercepton. i'ion ĉi do en la simpia subs- 
tanco, kaj ne en la kunmetito aŭ en la maŝino, oni 
devas serĉi. Efeklive nnr tion en !a simpla subs- 
ianco oni povas trovi, t. e. la perceptojn kaj iliajn 
ŝanĝojn. En tio soia ankaŭ jiovas konsisti ĉiuj in- 
ternaj agoj de Fsimplaj Substancoj. 

18. Oni povus iloni la nomon de Entelekioj al 
ĉiuj simplaj subslancoj aŭ kreitaj monadoj, ĉar ili 
liavas en si ian perfektecon (ej^ouct to IvteaI?), estas 
sufiĉeco (aoTapxetx) kiu faras ilin fontoj de siaj inler- 
naj agoj kaj, por tiel diri, nekorpaj aŭtomatoj. 


1. Ekvidas, eksentas. 
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19. Se ni volus nomi Animo ĉion,kio havas per- 

ceptojn kaj apetojn laŭ la generala senco,kiun ni 
jus klarigis, ĉiuj simplaj substaneoj aŭ kreitaj 
monacloj povus esti nomataj animoj; sed, ĉar la 
sento estas ioplio! simp.la percept<>,mi Konsentas, ke 
la ĝenerala nomo <!e Monadoj kaj Entelekioj suficu 
por la simplaj subslancoj, kiuj havas nur tion, kaj 
ke oni nomu Animoj nur tiujn, kies percepto estas 


pli distinga kaj akompanata de memoro. 

20. Car ni spertas en ni mem staton,en kiu ni 
memoras nenion kaj havas nenian distingan per- 
cepton, kiel kiam ni eksvenas, aŭ estas premegataj 
de profunda dormo senia sonĝo. En tiu stato 1 animo 
ne diferencas senteble de simpla nmuado; sed, ĉar 


tiustato nc estas daŭra, kaj ranintosm 'u-asel tio, 



eslas io pli. 

2 i Kaj ne sekvas, ke tiam la simpla substanco 
estas sen ia percepto. Tio ĉi eĉ ne povas esti, pro la 
kaŭzoj nomitaj; ĉai ĝi ne povas perei, gi m p< i '*m 
ankaŭ ekzistadi sen ia afeklo, kiu estas nur gi<i p> '■ 


cepto; sed, kiam estas granda inullfuo da m<d 

grandaj perceptoj, en kiuj cstas nenio distinga, oni 

senkonsciiĝas; same kiel, turniĝante senĉese laŭ unu 

# ^ 

sama direicto multe da fojoj intersekve, ni ricevas 
kapturniĝon, kiu povas nin svenigi, kaj lasas ĉe ni 
nenion distingan. Ivaj tian stat«m la morto povas 
doni dum kelke da tcmpo al la busloj. 

22. Kaj, ĉar ĉiu nuna stato de simpla subs- 
tanco estas nature sekvo de gia anlaŭa stato, tia- 
maniere ke l estanteco estas graveda je 1 estonteco, 

23. Do, tial ke vekite de 1'senkonsciiĝo oni aper- 
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ceptas siajn perceptojn, estas ja necese, ke 'oni 
estu havinla ilin tuj antaue, kvankam oni ne aper- 
ceplis ilin; ĉar unu percepto povas tleveni nature 
oui■ el alia percepto, same kiei rnovo povas tleveni 
nalure nur el movo. 


24. Oni vidas do ke, se ni liavus nenion distingan 
kaj, por liel diri, reliefan kaj pli aitegustan cn niaj 
perceptoj, ni ĉiam esl us en la senkonsciiĝo, kaj tio 
eslas la slato de la Monadoj tute nudaj. 

25. Tial ni vidas,ke la Natu ro donis reliefajn per- 
< • ptojii al la bestoj, per la zorgo kiun ĝi havis pro- 
vizi ilin je organoj, kiuj kolektas kelkc da lumra- 
dioj aŭ aerondajoj por ilin fari pli efikaj per ilia 
kunigo. Estas io simila en la flarado, gustumado, 
kaj palpado, kaj eble en multe da aliaj sentadoj, 
kiuj eslas de ni nckonataj. Kaj mi baldaŭ klarigos 
kiamaniere tio, kio okasas ĉe 1’animo, reprezentas 
tion, kio okasas ĉe l organoj. 

26. La memoro havigas specon dc kunsekvado 
(konsekucio) ĉe 1’animai, kiu imilas la prudenton, 
sed dcvas esti distingata de ĝi. Ĉar ni vidas, ke la 


bestoj, havante percepton tle ia afero, kiu impre- 
sas ilia, kaj kies percepton similan ili havis antaŭe, 
tion atcndas per la rejirezenlo de sia memoro, kio 
estis al ĝi alligila en liu antaŭa percepto, kaj estas 
inklinaj al sentoj similaj ;e tiuj, kiujn ili tiam ricevis. 
]]kzemple : kiam oni monlras bastonon ai la hundoj, 


ili rememoras la doloron, kiun ĝi kaŭzis al ili, kaj 
krias, kaj forkuras. 


27. Kaj la forta imago, kiu impresas kaj eksci- 
tas ilin, devenas aŭ de la grandeco aŭ de la multeco 
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«le l’antaŭaj perceptoj. Ĝar ofte unu forta impreso 
efikas suliite saioe Idel longa kutimo aŭ multo da 
mezaj impresoj ripetitaj. 

28. La homoj agas kiel la fiestoj, laŭ tio ke la 
kunsekvoj <le iliaj perceptoj lariĝas nur per la prin- 
cipo <le 1’memoro, simile al la empirikajkuracistoj, 
lciuj havas nur praktilvon sen teorio; kaj ni estas 
nur empirikaj en la tri kvaronoj <!<• niaj agoj. Ekz. 
kiam oni atendas,ke eslos tago morgaŭ, oni agas 
empirike, pro tio ke ĉiam fariĝis liel ĝis nun. l'ion 
nur astronomiisto ĵugas prudente. 

29. Sed la scio de !a necesaj kaj eternaj veraĵoj 
estas tio, kio nin diferencigas de lanuraj hestoj,kaj 
havigas al ni la Prudenion kaj la Sciencojn; csle- 
vante nin al la konado de ni mem kaj de l)io. Kaj 
tio estas, K on oni nomas ĉe ni Animo prudenta aŭ 

Spirito. . 


SCIO 



iliaj ahstraktoj ni elleviĝas al la refleksaj agoj , kiuj 
pensigas nin pri tio,kio n<»Mtigas « Mi » kaj konsi- 
derigas nin, kc tio aŭ tio ĉi estas ĉe ni, kaj tiania- 
niere, pensante pri ni, ui pensas pri Esto, 
tanco, Simplo kaj Kunmetito, Nematerio, kaj i)io 
mem; imaganle ke tio, kio estas linita ĉe ni, eslas 
ĉe li sen finoj . Kaj tiuj refleksaj agoj liveras la pre- 

cipajn objekiojn <le uiaj i<‘/onoj. 

31. Niaj rezonoj sidas sur <lu grandaj principoj, 
tiu de kontraŭdiro , laŭ kiu ni juĝas malvera tion 
kio envolvas ĝin (t. e. kontraŭdiron) kaj vera lion 
kio estas kontraŭmetita aŭ kontraŭdirita je la 

malvero. 
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32. ivai tiu <le sufiĉa racio, laŭ kiu ni konsi<leras 
ke nenia fakto povas Iroviĝi vera aŭ ekzistanta, 
nenia eiparolato vereca, se ne estas racio sufiĉa 
j>ro kiu tiele estas kaj ne alie, kvankam tiuju raciojn 
plej ofte ni ne povas koni. 

33. Estas ankaŭ <iu specoj <le vcraĵoj, tiuj <le rezo- 
nado kaj tiuj de fakto. La veraĵoj de rezonado estas 
necesaj, kaj ilia kontraŭmetito estas neebla, kaj 
tiuj de fakto estas malnecesaj. kaj ilia kontraŭ- 
melito estas el»la. Kiam veraĵo estas necesa, oni 
povas trovi ĝian racion per analizo, ĝin solvante en 
ideojn kaj veraĵojn pli simplajn, ĝis oni venas al la 
primitivaj. 

34. Tiamaniere ĉe la Matematikistaj, la teoremoj 
de spekulacio kaj la kanonoj de praktiko reiĝas per 
analizo al la Difinaĵoj , Aksiomoj , kaj Postu- 

latoj. - .' 

35. Kaj fine estas ideoj simplaj , kies difinaĵojn 

oni ne povas doni; estas ankaŭ Aksiomoj kaj Postu- 
latoj. kiuj ne povas esti pruvataj kaj ne kezonas 
ankaŭ; kaj tio estas i 'Elparolatoj identaj , kies kon- 
traŭmetito enhavas malsekretan kontraŭdiron. 

36. Sed la sufiĉa racio devas ankaŭ troviĝi en la ve- 
raĵoj malnecesaj aŭ de fakto t. e. en la ĉeno de l afe- 
i,*j dissemitaj tra 1'universo de rkreitajoj, en kiu la 
solvo en apartajn raciojn povus iri al detalaro sen- 
fina iiro la grandega diverseco de l aferoj en la 
Naturo kaj pro la sentina dividiĝo de l korpoj. Estas 
senfino da figuroj kaj movoj nuuaj k.ij aiiluŭaj, 
kiuj enestas en la kaŭzo efika de mia nuna skri- 
bado, kaj estas sentino da malgrandaj inklinoj kaj 
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emoj de mia animo nunaj kaj antaŭaj, ki enestas 
en la kaŭzo cela. 

37. Ivaj, ĉar tiu ĉi tuta detalaro envolvas nur 

aliajn malnecesa jojn antaŭajn aŭ pli detalajn, el Iduj 

ĉiu lozonas anfeaŭ similan analizon por raciiĝi, oni 
ne estas pii progresinta pro tio; kaj estasrieccse, 
ke la sufiĉa aŭ lasta racio estu ekster ia ĉeno aŭ 
serio de tiu detalaio da malnecesaĵoj, kiel ajn 
sentina ĝi povas esti. 

38. Kaj tiel ja la lasta racio de rekzista joj devas 
sidi en substanco necesa, en kiu la detalaro de 
1’ŝanĝoj estas nur « eminente », kiel en la fonto; kaj 

tio estas.kion ni nomas Dio. 

39. Sed, ĉar tiu substanco estas sufiĉa racio de 

tiu ĉi tuta detalaro, kiu estas ankaŭ ĉiel interligita, 
nur ekzistas unu l)io, l<<i| liu Dio sufiĉas. 

40. < )ni povas ankaŭ juĝi.ke tiu suj*rega substanco, 
kiu eslas sola, universala kaj necesa, havantc ekster 
se nenion, kio estus nedependanta de ĝi, kaj eslante 
nur sekvo de 1'esto ebla, ne povas ricevi limojn, kaj 
enhavas necese tiom da real.eco,kiom estas cble. 

41. l)e kie sekvas,ke Dio estas absolute perfelda, 
ĉar la perfekteco estas nur la grandeco de la rcalo 
precize prenata, metante aparte la limojn aŭ finojn 
en faferoj tiujn havantaj. Kaj kie ne estas finoj t. e. 
t ii Dio, tie la perfekteco estas absolute senfina. 

42: Sekvas ankaŭ, ke la kreitaĵoj ricevas siajn per- 
fcktccojn de 1’influo de Dio, sed ke ili ricevas siajn 
neperfektecojn de sia propra naturo nekapabla esli 
senfina. Ĉar en tioja ili dilerenciĝas de Dio. 

43. Estas ankaŭ vere, ke en t >io sidas ne nur la 
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fonto <ie 1' ekzistoj, secl ankaŭ <le 1’ esencoj kiel realaj, 
aŭ <le lio, kio estas reala en 1’ebleco. Efeklive l inte- 
lekto de I »io estas la regiono de 1’eternaj verajoĵ aŭ 
de l ideoj, de kiuj ili dependas, kaj sen ĝi estus 
nenio reala en 1’eMaĵoj, kaj ne nur nenio ekzistanta 
sed eĉ nenio ebla. 


44. Tamen cslas ja necese ke, se estas ia reaieco 
en 1'escncoj aŭ eblaĵoj aŭ en la veraĵoj eternaj, tiu 
realeco estu Ibndita sur io ekzistanta kaj aktuala, 
kaj sekve sur l ekzisto de la necesa kstaĵo, en kiu 
1’esenco envolvas 1’ekziston, aŭ en kiu sullĉas esti 
eblece por esti aktuale. 

45. Ĵ iel 'io I »io sola aŭ 1’Estaĵo necesa posedas 
tiun privdegion, ke estas necese, ke ĝi ekzistu, se ĝi 
estas ebla. Kaj, ĉar nenio povas malebligi l eblecon 
de tio, kio enliavas neuiajn linojn, nenian neon kaj 
sekve nenian kontraudiron, nur tio suliĉas por koni 
l’ekziston de J >io apriorie. Ni pruvis iion ankaŭ per 
la realeco de 1'eternaj veraĵoj. Se<! ni tion ĵus ankaŭ 
pruvis aposleriorie, per tio ke ekzistas malnecesaj 
estaĵoj, kiuj sian lastan aŭ s<iliĉan racion povas havi 
nur en la necesa Estaĵo, kiu havas en si mem la 


racion de sia ekzisto. 

46. I amen nc estas necese imagi kun kelkaj, ke la 
veraĵoj elernaj, estante dependantaj de Dio, estas 
arbitraj kaj dependas de lia volo, kie.l ŝajnis opinii 
Kartezio kaj Sro. Poiret. Tio estas vera nur pri la 
malnecesaj veraĵoj, kies principo estas lakonveneco 
aŭ 1’elekto de 1'plejbono, dum 1’eternaj veraĵoj 
dependas sole de lia intelekto, kaj estas ĝia interna 

obekto. 
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47. Tie! do 1 >io sola estas la |)rimitiva unuo, aŭ la 
simpla substanco deveniga, kies ĉiuj kreitaj aŭ 

I 

defluintaj Monadoj estas produktaĵoj, kaj naskiĝas, 
por tiel «tiri, per senĉesaj fulmigoj de la Diaĵo <le 
111 omen to en momen to n •, 1 initaj p ro I a riceveco ( recepti - 
veco ), de 1’kreil.aĵo, ĉe kiu estas esence, ke ĝi estu 
limigita. 

48. listas en hio la Potenco, kiu eslas la fonto de 

ĉio, poste la Konado , kiu enliavas la detalaron de 

# 

1‘ideoj, kaj fine l.a Volado , kiu faras la ŝanĝojn aŭ 
produktojn Iaŭ la principo de rplejbono. Kaj tio ĉi 
respondas al tio, kio ĉe la kreitaj monadoj konsis- 
tigas ia subjeklon aŭ bazon, la kapal>lon perceptan 
kaj la kapablon apelan. Sed ĉe Dio tiuj atributoj 
estas absolute senfinaj aŭ perfektaj, ka ; ĉe la kreitaj 
monadoj aŭ entelekioj aŭ perpectihabia , kiel ller- 
molaus Barliarus tradukis liun vorton, ili estas nur 
iliaj imitajoj, laŭ la mezuro deTenestanta perfekteco. 

49. Pri la kreitaĵo oni diras ke ĝi agas ekstere, 
tial ke ĝi havas perfektecon, kaj ke ĝi pasivif/as de 
alia, tial ke ĝi estas neperfekta. Tiel do oni parolas 
pri 1 'ago de la Monado,tial ke ĝi havas distingajn 
perceptojn, kaj pri la pasiviĝo, tial ke ĝi havas 
kon, uzajn. 

50. Kaj unu kreitaĵo eslas pli perfekla ol alia pro 
tio, ke oni trovas en ĝi lion, kio utilas por raciigi 
apt iorie tion, kio okazas ĉe 1'alia, kaj tial oni diras, 
ke ĝi agas sur 1'alia. 

51. Sed en la simplaj substancoj lio cslas nur idea 
intluo de unu monado sur 1’alia, kiu povas cfiki 
nur per 1’interago de Dio, laŭ tio ke en ia idcoj de 
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Dio unu monado racie postulas, ke Dio, la ceterajn 
regulante de I komenco de 1’ekzistaĵoj, rigardu ĝin. 
Ĝar, tial ice unu kreita monado ne povas havi fizikan 
influon sur 1'internon de alia, nur per tiu rimedo 
unu povas havi dependon de Talia. 

52. Kaj tiamaniere inter la kreitaĵoj la agoj kaj 
pasiviĝoj estas reciprokaj. Ĉar I)io, komparante du 
simplajn suhstancojn, trovas en ĉiu raciojn, kiuj 
lin devigas alfari al ĝi 1'alian; kaj sekve kio estas 
aga laŭ unu rigardo, estas pasiva laŭ alia; aga 
tial ke tio, kion oni distinge konas en ĝi, utilas 
por raciigi tion, kio okazas ĉe alia; kaj pasiva fial 
ke la racio de tio, kio okazas ĉe ĝi, troviĝas en tio, 
kio estas distinge konala en a!ia. 

53. Sed, ĉar estas senfino da eblaj universoj en 
l i-leoj de I)io, kaj nur unu povas ekzisti, estas ne- 
cese,ke estu sufiĉa racio de 1’elekto de Dio, kiu dcci- 
digu lin al unu prelere o alia. 

54. Kaj tiu racio povas nur troviĝi en la konve- 
neco aŭ en ia gra loj de perfektcco enhavataj de 
tiuj mondoj, ĉar ĉiu eblaĵo posedas la rajton pre- 
tendi 1'ekzislon laŭ la ruezuro de perfekteco,kiun ĝi 
envolvas. 

55. Kaj lio estas la kaŭzo le 1'ekzisto de 1’plej- 
hono, kiun al Dio konigas lia saĝeco, elektigas lia 
boneco, kaj produktigas lia protenco. 

56. Sed tiu interligo aŭ alfaro de ĉiuj kreilaj 

aferoj al ĉiu, kaj de ĉiu al ĉiuj ceteraj faras, ke ĉiu 
simpla substanco havas rilatojn,kiuj esprimas ĉiujn 
ceterajn, kaj ke sekve ĝi estas ĉiama vivanta spe- 
gulo de 1'universo. 




























MONADOLOGIO DE LEIBNIZ. 


23 


57. Kaj kicl unu sama urho rigardata de mal- 
samaj llankoj ŝajnas tule alia, kaj estas kvazaŭ 
perspektive multoMigata, same tiel okazas, ke pcr 
la senfina multego da I simplaj substancoj estas 
kvazaŭ tiom multe da malsamaj universoj, kiuj 
tamen estas nur perspektivoj de unu sola laŭ la 
malsamaj vidpunktoj de ĉiu Monado. 

58. Kaj tio estas la rimedo por ricevi tiom da diver- 
seco,kiom estas el *le, sed kun la plej granda ordo 
dezirebla, I. e. la rimedo por ricevi tiom da per- 
fekteco,kiom estas eble. 

59. Tial nur tiu hipotezo (kiun mi kuraĝas liri 
elpruvita) aliigas, kiel decas, la grandecon de l)io; 
tion Sro Bayle konfesis, kiam en sia Vortaro 
(artik. Rorarius) li aris al ĝi konlraŭparolojn, en 
kiuj eĉ li sentis tenion kredi,ke mi donis tro multe al 
I)io kaj pli ol estas eble. Sed li ne povis eldiri ian 
argumenton. pro kiu tiu universala harmonio, kiu 
faras ke ĉiu substaneo akurate esprimas ĉiujn cete- 
ra jn per siaj rilaloj, estus neebla. 

60. (>ni vidas aliparle en tio, kion mi ĵus raportis, 
raprioriajn raciojn,kial raferoj ne |»ovas esti alie : 
tia! ke !)io, regulante !a tufon, havis rigardon al 
ĉiu monado, kiu, estante nature reprczentema, de 
nenio povas csli imigita al l.a reprezento denurunu 
parto de 1’aferoj : kvankam estas vere.ke tiu repre- 
zento estas nur maldistinga en la detalaro de la 
tuta universo kaj povas esti dislinga nur en mal- 
granda parto de 1’aferoj, t. e. en la plej proksimaj aŭ 
plej grandaj rdate al ĉiu el la Monadoj; alie ĉiu 
monado estus diaĵo. Ne en l objekto sed en la 
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modiĝo <le la kono <ie l ohjekto Ia monadoj estas 
limigitaj. Giuj celas maldislinge al la senlino, ai la 
tuto, sed ili estas limigitaj kaj diferencigitaj j>er la 
gradoj de la distingaj perceptoj. 

61. Ivaj la kunmetitoj simbolas en tio kun la sim- 
ploj. Efektive, ĉar ĉio estas plena, Ivio faras 
tutau materion interligita, kaj ĉar en la pleno ĉiu 
movo iel efikas sur la malproksimajn korpojn 
laŭmezure de la malproksimeco, tiamaniere ke ĉiu 
korj*o eslas alektala ne nur de tiuj,kiuj ĝin tuŝas 
kaj ĝi sentas iel Ĉion,kio ĉe ili okazas, sed ankaŭ 
per ilia pero ĝi sentas tiujn,kiuj tuŝas runujn, de 
kiuj ĝi estas tuŝata senpere : sekvas ke tiu inter- 
komunikiĝo celas al kia ajn malproksimeco. Kaj 
sekve ĉiu korpo sentas ĉion, kio okazas en 1'uni- 
verso, tiamaniere ke kiu vidas ĉion, pov.as legien <2iu 
tion, kio okazas ĉie, kaj eĉ kio okazis aŭ okazos, 
rimarkante en 1'estanlo la forestanton, tiel laŭ la 

teinpo; kiel laŭ la lokoj; »7u;/7rvo'.a iravTa, diris I lipo- 

krateso. Sed Animo povas legi en si mem nurlion, 
kio dislinge tie reprezentiĝas; ĝi ne |<ovas malvolvi 
pcr unu fojo siajn volvojn, ĉar ili celas al la senfino. 


62. Tiel kvankam ĉiu kreita monado reprezentas la 
tulan universon, ĝi tamen reprezentas pli dislinge 
la korpon, kiu estas al ĝi aparte aldonita, kaj kies 
Entelekio ĝi eslas, kaj ĉar tiu korpo esprimas la 
tutan universon per 1’interligo de la tuta materio 
en la pleno, l animo reprezentas ankaŭ la tutan uni- 
verson, reprezentante tiun korj-ou,kiu apartenas al 
ĝi proj>ramaniere. 

63. La korpo apartenanta al unu Mona<lo,kiuestas 
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ĝia Entelekio aŭ Animo, konsistigas knne knn l’en- 
telekio tion, kion oni povas nomi vivaĵo, kaj kune 
kun 1’animo tion, kion oni nomas besto. Jen tiu 
korpo de vivaĵo aŭ de besto estas ĉiam organika , 
ĉar, pro iio ke ĉiu monado esta spegulo de l'uni- 
verso laŭ sia modo, kaj l universo estas regidila en 
perfekta ordo, estas necese,ke estu ankaŭ ordoen 
la reprezentanto t. e. en ta perceptoj de 1’animo kaj 

sekve en la korpo,laŭ kiu l universo estas eu ĝ.i repre- 
zentata. 


64. Tiel do ĉiu organika korpo estas speco de <lia 
maŝino aŭ de natura aŭtomato, kiu senfine superas 
ĉiujn arlajn aŭtomatojn; ĉar maŝino farita de 1’arto 
de rhonio ne estas maŝino en ĉiu el siaj partoj, ekz. 
dento de flavkŭpra rado liavas partojn aŭpecojn, 
kiŭj relatealm ne estas io arta kaj havas jamnenipn, 
kio markas maŝinon relate al 1‘uzo, por kiu la rado 

D 

cslas farita. Sed la maŝinoj de l naturo, t. e. la 
vivaj korpoj, estas ankaŭ maŝinoj eu siaj jdej mal- 
grandaj partoj ĝis senfine. Tio ja diferencigas la 
Naturon kaj 1’Arton, t. e. l arton dian kaj la nian. 


65. Kaj 1’ 'aŭtoro de 1’Naturo povis tian dian kaj 
senfine mirindan artifikon praktiki, tial ke ĉiu parto 
de la maferio ne eslas nur senline dividita, kiel l’an- 
likvuloj ĝin konfesis, sed ankaŭ aktuale subdividila 
seufine ĉiu j>arto en jiartojn, el kiuj ĉiu havas ian 
propran movon; alie estus neeble, ke ĉiu j>arto de 
Tmaterio povus esprimi 1’universon. 

66. Per kio oni viclas, ke estas mondo da kreitaĵoj, 
vivajoj, besloj, entelekioj, animoj, en la plej mal- 
granda parto de l’materio. 
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67. Ciun parton de 1'raaterio oni povas imagi kiel 
ĝardenon plenan je kreskaĵoj aŭ lageton ])lenan je 




de 1 besto, ĉiu gulo de ĝiaj sukoj estas ankaŭ lia 


ĝar leno aŭ tia lageto. 

68. Ivaj kvankam ia tero kaj 1'aero interestantaj 


ĉe la kreskaĵoĵ de 1’ĝardeno, aŭ 1’akvo inlerestanta 


ĉe la liŝoĵ de Tlageto ne estas kreskaĵo nek fiŝo, ili 
taraea eniiavas ankaŭ aliajn sed piej ofte de maldi- 
keco rilate al ni nesentebla. 

69. Tiel do eslasnemo senkullura, senli ukta, sen- 


viva eii 1 universo, nctiia Itaoso, nenia konliizo, sed 


nur ŝajne; iom kvazau ĝi aperus en lageto, de mal- 
proksimo de kie oni vidus inaldistingan uiovon kaj 
svingon, por tiei diri, de fiŝoj en la lageto, ne dis- 
tingante la fiŝojn mem. 

70. Per tio oni vidas, ke ĉiu viva korpo havas 
ĉofentelekion, kiu estas 1’animo en la besto, sed la 
membroj de tiu viva korpo estas plenaj je aliaj 
vivaĵoj, kreskaĵoj, bestoj, kies ĉiu havas ankaŭ siau 
ĉefentelckion aŭ ĉefanimon. 

71. Sed oni ne devas imagi, kiel kelkaj kiuj mal- 
komprenis mian opinion.ke ĉiu animo liavas mason 
aŭ porcion da materio propran aŭ por ĉiam al ĝi 
aldonitan, kaj ke sekve ĝi posedas aliajn malsuprajn 



estas en ĉiama lluado, kiel riveroj, kaj partoj eniras 
kaj eliras ĉe ili seninterrompe. 

72. 1 iel 1’animo ŝanĝas sian korpon nur iom post 
iom kaj laŭgrade, tiamaniere ke ĝi neniam seniĝas 
per unu fojo je ĉiuj siaj organoj, kaj estas ofte 
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metamorfozo en la bestoj se*l neniam metempsikozo 
nek transmigrado de 1'animoj : ne estas ankaŭ 
animoj tute senigitaj, nek genioj senkorpaj. Nur 
!)io sola estas tute de lio malligita. 

73. Tio ankaii faras,ke neniam estas plena naskiĝo 
nck perfekta morto litere komprenata, konsistante 


en la disiĝo de animo. Kaj tio, kion 


ni nomas 


naskiĝoj, estas malvolviĝoj kaj kreskiĝoj, same kiel 
tio, kion ni nomas mortoj, estas 


envolviĝoj kaj 


malkreskiĝo j. 

74. La filozofoj tre klopodis pri la deveno de 
1’formoj, Lnteiekioj aŭ Animoj; sed hodiaŭ, kiatn 
orii ekvidis, per akurataj esploroj faritaj pri la kres- 
kaĵoj, insektoj kaj bestoj, ke 1'organikaj korpoj de 
1’naturo neniam produktiĝms el ĥaoso aŭ putrajo 
sed ĉiam per semoj, en kiuj eslis kredeble ia antaŭ- 
formiĝo, oni juĝas, ke ne nur 1’organika korpo jam 
enesias tie aniaŭ rembriiĝo, sed ankan animo en 
tiu Icorjto, kaj unuvorte la besto mem, lcaj ke per 
1’embriiĝo la besto nur disponiĝas al pli granda 
aliformiĝo por fariĝi alispeca besto. Oni vidas eĉ 
ion similan ekster 1’embriiĝo, kiam vermoj lari 
muŝoj kaj raŭpoj fariĝas papilioj. 


<A »as 




75. I.a bestoj,el kiuj kelkaj elleviĝas al la grado 

per 1’embriiĝo, povas esli 



de pli grandaj 
nomataj « spermaĵoj » (spermatikoj ); seil tiuj el 
ili, kiuj resias en sia speco, I. e. la plimulto, nas- 
kiĝas, plimultiĝas, kaj detruiĝas same kiel la grandaj 
!»estoj,kaj nurmalgranda nombro daelektitoj pasas 
al pli granda leatro. 

h 

76. Sed tio ĉi estas nur (a duono de l verojtial 
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mi juĝis,ke se la besto ueniani komenciĝas nature, 
ĝi ankaŭ neniarn Jiniĝas nature; kaj ke ne nur 
estas nenia naskiĝo sed ankan nenia plena detruiĝo 
nekmorto kotnprenala litere. Kaj tiuj rezonoj faritaj 
aposteriorie kaj ricevitaj de reksperimentoj pei fekte 
konseutas kun niaj principoj dednktitaj apriorie, 
kiel tie supre. 

77. Tiel do ont povas diri.ke nedetruelda eslas ne 
nur 1'animo, spegulo de nedetruebla universo, sed 

ankaŭ la l»esto mem, kvankam ĝia maŝino olte 

% 

pereas laŭparte kaj lasas aŭ prenas organajn 
vestojn. 

78. Tiuj prmcippj donis al mi rimedon por klarigi 
naiure la kuniĝon aŭ la konformiĝon de 1’animo 
kaj de 1’organika korpo. Jfanimo sekvas stajn pro- 
prajn leĝojn, kaj la korpo ankaŭ siajn, kaj ili reci- 
proke renkontiĝas pro la antaumetita inter ĉ uj 
snbstancoj harinonio, ĉarĉiuj estas reprezentaĵoj de 
unu sama universo. 

79. L amrao agas laŭ la leĝoj de l’celaj kaŭzoj 
per apetoj, celoj kaj rimedoj. La korpoj agas laŭ la 
leĝoj de 1’ efilkaj kaŭzoj aŭ de 1’ movoj. Kaj ambaŭ 
regnoj, tiu de l efikaj kaŭzoj kaj liu dc l celaj, cstas 
harmoniaj inter si. 

80. Kartezio konfesis, ke fanimoj ne povas doni 
forton al la korpoj, ĉar estas ĉiam la sama kvanto Ĝe 
forto en la materio. Tamen li kredis, ke 1’animo 
povas ŝanĝi la direkton de 1’ korpoj. Sed tion ĉi li 
kredis, tial ke oni ne sciis dum lia tempo la leĝon 
del’ naturo, kiu postulaŝ ankaŭ la konservadon de la 
sama suraa direldo cn la materio. Se li ĝin rimarkus. 
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li falus en mian sistemon de 1' antaŭmetita har- 
monio. 

81. Tiu sislemo faras.ke la korpoj agas,kvazaŭ ne 
eslus, kvankam ueeble, aoimoj, kaj ke la anirnoj 
ag*as,kvazaŭ ne estus korpoj, kaj ke ambaŭagas, 
kvazaŭ unu intluus sur la duan. , 

82. Rilate al la Spiritoj aŭ prudenta animoj, kvan- 
kam mi trovas ke estas funde la sama afero en ĉiuj 
vivaĵoj kaj bestoj, kiel mi jus clins, nome ke Ja besto 
kaj 1’animo komenciĝas nur kune kun la mondo kaj 
ne finiĝas ankaŭ same kiel la mondo, estas Unnen 
tio ĉi aparta ĉe la prudentaj bestoj, ke iliaj spermaj 
bestetoj, liel longe kicl ili estas nur tio, havas nur 
ordinarajn aŭ sentajemajn animojn, se<l tuj kiam 
liuj el ili kiuj estas elektitaj, por tiel diri, tralas per 
akluala end*riiĝo la homan naturon, iliaj sentaĵemaj 
animoj elleviĝas al la grado de I’ jirudento kaj al l.i 
superindeco de 1’ spiritoj. 

83. Inter aliaj diferencoj kiuj estas inter l’ordi- 
naraj amimoj kaj la spiritoj, kies parton mi jam 
rimarkis, estas ankaŭ tiu ĉi, ke la Animoj ĝenerale 
estas vivaj speguloj aŭ iiguroj de 1'universo de 
l kreitaĵoj, dum la Spiritoj estas ankaŭ figuroj de 
l Diaĵo mem aŭ de I' aŭtoro mem de 1’ Naturo, kapa- 
blaj koni la sistemon de 1’universo kaj imiti ion 

de ĝi j>er arfiitekturaj ( arĥitektonikaj ) specimenoj, 

ĉar ĉiu spirito estas kvazaŭ diaĵelo en sia fako. 

84. Tio laras ke la Spiritoj estas kapablaj eniri 
specon de societo kun Dio,kaj ke li estas rilate al 
ili,ne nur kio estas eltrovinto rilale al sia maŝino 
(kiel !>io estas rilate al ceteraj kreilaĵoj) sed ankaŭ 
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kio estas jirinco rijale al siaj sul»uloj kaj eĉ pai.ro al 
siaj idoj. 

85. De kic esias facile konkludi,ke l’aro de ĉiuj 
Spiritoj necese konsistigas la Civiton (regnon) cle 
Dio l. e. la kiel eble plej perfektan Ŝtaton sub la 

/V 

plej perfekta Monarbo. 

86. I'iu Civito de Dio, tiu vera universala Monar- 


ĥaĵo estas morala rnondo en la mondo natura, kaj 
la plej alta kaj dia el la produktaĵoj de i)io, kaj cn 
ĝikonsistas vere la gloro «le 1 )io, ĉar tiu ĉi estus nula, 


se liaj grantleco kaj boneco ne estus konatai kaj 
admirataj de la spiritoj; ankaŭ rilatc al tiu dia Civito 


li havas speciale lionecon, dum liaj saĝeco kaj 
potenco sin montras ĉie. 

87. Iviel ni tie supre vidigis perfektan liarmoniou 
inter lu naturaj rcgnoj, unu de Tkaŭzoj efikaj, a 


dua de 1' cclaj, ni devas ankaŭ rimarki tic ĉi duan 
harmonion inler la fizika regno dc la Naturo kaj la 
moraia regno de la Favoro, t. c. intcr Dio konsidc- 
rata Idel ariiitekl.uristo de la maŝino de Tunivcrso, 
kaj Dio konsiilerata kiel monarĥo de la dia Civito de 

la Spiritoj. 

88. Tiu harmonio laras.ke 1’aferoj kondukas al la 
Favoro per la vojoj mem de la Naturo, kaj kc tiu ĉi 
terglobo, ekzemple, estas detruota kaj restarigota 
per la naluraj vojoj eu la momentoj,kiam jiostulos !a 
regado dc la Spiritoj por la puno de unuj kaj (a 
rckompenco de aliaj. 


A b 

89. Oni ankaŭ povas diri, kc Dio kicl arlutektu- 


rislo konlentigas ĉiel Dion kiel leĝdonanton, kaj ke 
sekve la pekoj kunportos kun si sian punon per 
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l ordo de Tnaturo, kaj kauze de rmekamka struk- 
turo de Faferoj icaj ke same la belfaroj altiros al 
si sian rekompencon per maŝinaj vojoj rilate al la 

korpoj, kvankam tio ne povas kaj ne devas ĉiam 
okazi tuj. 

90. Fine sub tiu perfekta regado ne estus bona 
faro sen rekompenco, nek malbona sen puno, kaj 
- ĉio estas sukcesonla por !a bono de l bonuloj t. e. 
<le tiuj kiuj ne estas irialkonlentuloj en tiu gran<(a 

A * ♦ ^ 

Stato, kinj lidas FAntaŭvidecon, pleriuminle sian 
devon, kaj kiuj amas kaj imitas, kiel decas, l Aŭtoron 
de ĉiu bono, plezurante en la konsiderado de liaj 
perfeklecoj laŭ la naturo de la vere pura amo, kiu 
plezuriĝas en la feliĉeco de Famaio. lb '0 tiu mohvo 
ja la saĝaj kaj virtaj |>ersonoj lal»oradas |»or ĉio 
kio ŝajnas konforma je la dia volo antaŭsupozita aŭ 
antaŭvenanta, kaj sin konf entigas tamen je tio kion 
Dio okazigas efektivc per sia volo sekreta, kunsek- 
vanla kaj decidiga, konfesante ke se ni povus sufiĉe 
kompreni 1’ordon de 1’universo, ni trovus ke ĝi 
superas ĉiujn dezirojn de la plej saĝaj, kaj ke estas 
neeble lari ĝin pli bona ol ĝi estas, ne nur por la i uto 
ĝenerale sed ankaŭ por ni mem aparte, se ni fidclas, 
kiel decas, al FAŭtoro de la lulo, ne nur kiel 1’Arĥi- 
tekluristo kaj 1’efika kaŭzo de nia esto, sed ankaŭ 
kiel nia Fstro kaj la cela kauzo kiu devas esti ia 
tuta celo denia volo kaj povassola lari nian feliĉon. 


* 




Coulonmiicrs. tnip. Paul URODAIID. 
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